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Now the men who were holding Jesus began to mock him and beat
him; they also blindfolded him and kept asking him, "Prophesy! Who
is it that struck you?" They kept heaping many other insults on him.

When day came, the assembly of the elders of the people, both chief
priests and scribes, gathered together, and they brought him to their
council. They said, "If you are the Messiah, tell us." He replied, "If I
tell you, you will not believe; and if I question you, you will not
answer. But from now on the Son of Man will be seated at the right
hand of the power of God." All of them asked, "Are you, then, the
Son of God?" He said to them, "You say that [ am." Then they said,
"What further testimony do we need? We have heard it ourselves
from his own lips!"

Then the assembly rose as a body and brought Jesus before Pilate.
They began to accuse him, saying, "We found this man perverting our
nation, forbidding us to pay taxes to the emperor, and saying that he
himself is the Messiah, a king." Then Pilate asked him, "Are you the
king of the Jews?" He answered, "You say so." Then Pilate said to the
chief priests and the crowds, "I find no basis for an accusation against
this man." But they were insistent and said, "He stirs up the people by
teaching throughout all Judea, from Galilee where he began even to
this place."

When Pilate heard this, he asked whether the man was a Galilean.
And when he learned that he was under Herod's jurisdiction, he sent
him off to Herod, who was himself in Jerusalem at that time. When
Herod saw Jesus, he was very glad, for he had been wanting to see
him for a long time, because he had heard about him and was hoping
to see him perform some sign. He questioned him at some length, but
Jesus gave him no answer. The chief priests and the scribes stood by,
vehemently accusing him. Even Herod with his soldiers treated him
with contempt and mocked him; then he put an elegant robe on him,
and sent him back to Pilate. That same day Herod and Pilate became
friends with each other; before this they had been enemies.

Pilate then called together the chief priests, the leaders, and the
people, and said to them, "You brought me this man as one who was
perverting the people; and here I have examined him in your presence
and have not found this man guilty of any of your charges against
him. Neither has Herod, for he sent him back to us. Indeed, he has
done nothing to deserve death. I will therefore have him flogged and
release him."
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Then they all shouted out together, "Away with this fellow! Release
Barabbas for us!" (This was a man who had been put in prison for an
insurrection that had taken place in the city, and for murder.) Pilate,
wanting to release Jesus, addressed them again; but they kept shouting,
"Crucify, crucify him!" A third time he said to them, "Why, what evil
has he done? I have found in him no ground for the sentence of death;
I will therefore have him flogged and then release him." But they kept
urgently demanding with loud shouts that he should be crucified; and
their voices prevailed. So Pilate gave his verdict that their demand
should be granted. He released the man they asked for, the one who
had been put in prison for insurrection and murder, and he handed
Jesus over as they wished.

As they led him away, they seized a man, Simon of Cyrene, who was
coming from the country, and they laid the cross on him, and made
him carry it behind Jesus. A great number of the people followed him,
and among them were women who were beating their breasts and
wailing for him. But Jesus turned to them and said, "Daughters of
Jerusalem, do not weep for me, but weep for yourselves and for your
children. For the days are surely coming when they will say, 'Blessed
are the barren, and the wombs that never bore, and the breasts that
never nursed.' Then they will begin to say to the mountains, 'Fall on
us'; and to the hills, 'Cover us.' For if they do this when the wood is
green, what will happen when it is dry?"

Two others also, who were criminals, were led away to be put to death
with him.

All Stand

When they came to the place that is called The Skull, they crucified
Jesus there with the criminals, one on his right and one on his left.
Then Jesus said, "Father, forgive them; for they do not know what
they are doing." And they cast lots to divide his clothing. And the people
stood by, watching; but the leaders scoffed at him, saying, "He saved
others; let him save himself if he is the Messiah of God, his chosen
one!" The soldiers also mocked him, coming up and offering him sour
wine, and saying, "If you are the King of the Jews, save yourself!"
There was also an inscription over him, "This is the King of the Jews."
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Celebrant:  The Lord be with you.

People: And also with you.

Celebrant:  Let us give thanks to the Lord our God.
People: 1t is right to give him thanks and praise.
Celebrant:

It is right to praise you, Almighty God, for the acts of love by which
you have redeemed us through your Son Jesus Christ our Lord. On
this day he entered the holy city of Jerusalem in triumph, and was
proclaimed as King of kings by those who spread their garments and
branches of palm along his way. Let these branches be for us signs of
his victory, and grant that we who bear them in his name may ever
hail him as our King, and follow him in the way that leads to eternal
life; who lives and reigns in glory with you and the Holy Spirit, now
and for ever. Amen.

The following or some other suitable anthem may then be sung or said.

Celebrant: Blessed is he who comes in the name of the Lord.
People: Hosanna in the highest.

The Procession

Celebrant:  Let us go forth in peace.
People: In the name of Christ. Amen.

During the procession, all hold branches in their hands, and appropriate hymns,
psalms, or anthems are sung, such as the hymn "All glory, laud, and honor” and
Psalm 118:19-29. At a suitable place, the procession may halt while the following
or some other appropriate Collect is said.

Almighty God, whose most dear Son went not up to joy but first he
suffered pain, and entered not into glory before he was crucified;
Mercifully grant that we, walking in the way of the cross, may find it
none other than the way of life and peace; through Jesus Christ our
Lord. Amen.
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COLLECT

Almighty and everliving God, in your tender love for the human race
you sent your Son our Savior Jesus Christ to take upon him our nature,
and to suffer death upon the cross, giving us the example of his great
humility: Mercifully grant that we may walk in the way of his
suffering, and also share in his resurrection; through Jesus Christ our
Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for
ever and ever. Amen.

FIRST READING: Isaiah 45:21-25

Thus says the LORD, Declare and present your case; let them take
counsel together! Who told this long ago? Who declared it of old?
Was it not I, the LORD? There is no other god besides me, a righteous
God and a Savior; there is no one besides me. Turn to me and be
saved, all the ends of the earth! For I am God, and there is no other.
By myself I have sworn, from my mouth has gone forth in righteous-
ness a word that shall not return: "To me every knee shall bow, every
tongue shall swear." Only in the LORD, it shall be said of me, are
righteousness and strength; all who were incensed against him shall
come to him and be ashamed. In the LORD all the offspring of Israel
shall triumph and glory.






